
T  
he First Nations Heritage Centre at 
Riverlands in Observatory is set to 
launch an innovative youth development 
program during Youth Month and the 

upcoming school holidays, creating a unique op-
portunity for young people to engage directly with 
the rich history, heritage, languages, culture and 
indigenous knowledge systems of the Khoi and San 
peoples. 
   Designed as an immersive learning experience, 
the pilot program combines classroom-based in-
struction, Ĝeldwork, heritage site visits and inter-
generational engagement to provide participants 
with a deeper understanding of indigenous ways of 
knowing, being and doing. Organisers believe the 
initiative will play a signiĜcant role in strengthening 
cultural identity, leadership development and 
knowledge transfer among a new generation of 
Khoi and San youth. 
   The program forms part of the broader mission of 
the First Nations Heritage Centre, which has 
emerged as an important space for the preserva-
tion, protection and promotion of indigenous herit-
age in the Western Cape. 
   T̄his program was developed so that we can di-
rectly incorporate our young people into the vari-
ous areas of work that form part of the broader mis-
sion of the First Nations Heritage Centre here at 
Riverlands,° said Hilary-Jane Solomon, secretary of 
the Western Cape First Nations Collective Trust, 
custodian of the Riverlands Heritage Precinct. 
   According to Solomon, the pilot project seeks to 
bridge the gap between elders and youth by creat-
ing opportunities for direct engagement with 
knowledge custodians, heritage practitioners, aca-
demics and specialists working in a range of indig-

enous disciplines. 
   Participants will not only learn at the heritage 
centre itself but will also visit sites of signiĜcant cul-
tural and historical importance across Cape Town 
and the Western Cape.  
   These excursions will include visits to ancient 
middens, rock art sites, indigenous Ĝsh traps, water 
systems and archaeological locations that reveal 
the deep and enduring presence of the Khoi and 
San peoples on the landscape. 
   T̄he objective is to create learning experiences 
that are interactive, practical and meaningful,°   

Solomon explained. 
    Ȳoung people will be exposed to indigenous 
knowledge systems in real-world settings, allowing  
them to gain a better understanding of the 
historical, cultural and environmental signiĜcance 
of these places.° 
   A key component of the program focuses on 
equipping young people with contemporary skills 
that can be used to document, preserve and  
communicate indigenous knowledge.  
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Heritage Centre launches Pioneer Youth  
Knowledge Transfer Program 
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Workshops will explore how digital 
and electronic media can be used 
to share indigenous perspectives 
and tell community stories in ways 
that are authentic, accurate and 
empowering. 
   Participants will also be intro-
duced to indigenous knowledge 
systems, environmental steward-
ship, traditional practices and the 
foundational principles of indige-
nous leadership.  
   Organisers say the program aims 
to nurture a new generation of lead-
ers capable of navigating both tradi-
tional and contemporary worlds. 

The initiative has been speciĜcally 
designed for young people within 
First Nations structures who are 
currently enrolled in Grade 11, 
Grade 12 or the early years of uni-
versity study.  
   Through a combination of work-
shops, mentorship sessions and 
Ĝeld-based learning, participants 
will be encouraged to develop criti-
cal thinking skills while strengthen-
ing their understanding of indige-
nous identity and heritage. The pro-
ject draws together an impressive 
team of facilitators and mentors.     
   These include respected Khoi and 
San elders, indigenous knowledge 
custodians, heritage specialists, 
media practitioners, musicians and 
indigenous healing practitioners.  
   Each brings specialised expertise 
and lived experience. Organisers 
emphasise that the initiative is fun-
damentally a knowledge-transfer 
project rooted in indigenous proto-
cols and values. 
   T̄he process will be conducted 
through the protocols that deĜne 
Khoi and San indigenous ways of 
being, knowing and doing,° Solo-
mon noted. 
   The elders participating in the 
program represent a broad spec-
trum of expertise. Their areas of 
knowledge include water conserva-

tion, indigenous architecture and 
building techniques, language revi-
talisation, medicinal and indigenous 
plants, environmental stewardship, 
rock art interpretation, symbolism, 

culture and traditional communica-
tion systems. 
   By bringing these knowledge 
holders together with young people, 
the organisers hope to ensure that 
valuable cultural knowledge is not 
lost but instead passed on to future 
generations in a structured and 
meaningful way. 
   The project also places a strong 
emphasis on intergenerational heal-
ing. Organisers believe that under-
standing history is essential for ad-
dressing the social and cultural im-
pacts of centuries of dispossession, 
marginalisation and exclusion.  
   The program will therefore create 
space for open conversations about 

identity, resilience and healing, 
helping participants to better under-
stand both the challenges faced by 
previous generations and the op-
portunities available.  
   Chief John Jansen, prominent 
Cape Khoi leader, who will contrib-
ute to the healing component, not-
ed that w̄e have a responsibility to 
explain to our young people that 
two systems, colonialism and apart-
heid, set out to destroy our people®s 
humanity, but they do not have to 
be victims of this history.°  
   He believes reclaiming knowledge 
and reconnecting with heritage can 
become powerful tools for personal 
and collective transformation. 
  ̄Through this program, and with 
the guidance of accomplished pro-
fessionals and the wisdom of el-
ders, they can be equipped with the 
information and tools needed to 
assert their voice and contribute 
meaningfully to society.° 
   The intention is to create a learn-
ing experience that is relevant to 
the realities faced by young people. 
   Gaos Chantal Revell, who will fa-
cilitate workshops on traditional 
knowledge, said the program has 
the potential to inspire a new gener-
ation of cultural ambassadors. 
   T̄he purpose of this pilot project 
is to preserve and digitally docu-

ment Khoi and San indigenous 
knowledge, particularly in areas 
related to environmental conserva-
tion and cultural identity,° Revell 
explained.  
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I  
n reflecting on the meaning of 

this very important month ð 

 Youth Month ð in South Africa, it 

is certainly necessary to look 

back 50 years, to June 1976. 

   On this day young people in Soweto 

and all across South Africa, including 

Cape Town asserted their agency and, 

with massive sacrifice, changed the course 

of history for this country and the entire 

world. 

   It was in that moment, when Hector 

Petersen and countless other died, or 

world savagely maimed by the brutal en-

forcers of Apartheid, that it was clear that 

change was inevitable and that ultimately 

justice would prevail over oppression. 

   This generation, now sometimes re-

ferred to as the lost generation, had 

abandoned the fear that defined the tac-

tics of several generations that preceded 

them and set the country on a course 

where its destiny, with the death of apart-

heid, would be realised. 

   The great African liberation thinker 

Franz Fannon describes this critical action 

in his acclaimed Wretched of the earth 

when he wrote: òEach generation must, 

out of relative obscurity, discover its mis-

sion, fulfil it, or betray it.ó 

   That generation, the generation defined 

by the tactics and strategies of the ôclass 

of 1976õ, could not alone claim that they 

had shifted the paradigm, for they were 

preceded by equally militant generations 

before them, including the Gorinhaiqua  

warriors. 

   This group of brave warriors were led by 

its youthful commander Doman, who 

fought the first Khoi-Dutch War of 1659 

to 1660. In fact that generation tool a cue 

from the war of 1510, when Khoi warriors 

defeated the fearsome militarist Francisco 

DõAlmeida in the battle of 28 February to  

1 March 1510. 

   This was repeated throughout the ages, 

including the generations of the 1920s, 

the 1930s and most definitely the 1940s 

and 1950s when brave warriors such as 

Anton Lembede, Nelson Mandela, Lillian 

Ngoye, Winnie Mandela, Dulcie Septem-

ber, Marcus Solomon, James April, Chris 

Hani and Basil February and others set 

their course on achieving change. 

Later it was people such as Steve Biko,  

Peter Jones, James Matthews, Johnny Issel 

and others who took up the cudgels to 

confront injustice on behalf of the op-

pressed, the damned and the dispos-

sessed. 

   As with the generation of 1976 there 

was a generation the succeeded it which 

was, in the dying days of Apartheid, 

known as the generation of no surrender 

which produced incredibly determined 

fighters such as Coline Williams, Robert 

Waterwich, Anton Fransch and Ashley 

Kriel who all who were killed and paid the 

ultimate price in their quest for justice. 

   Now, as then and through all the gener-

ations before, a new generation must rise 

to the occasion to shift the paradigm and 

òbe the changeó they want to see in the 

world. 

   For the Khoi and San young people of 

this generation this is no small task, for it 

is up to them to confront the truly un-

seemly truth that their identity as de-

scendants of SAõs first freedom fighters is 

still not recognised. 

   The land of which their ancestors were 

dispossessed is still not restituted and 

their culture and language, destroyed by 

colonialism and apartheid is still not re-

stored. How they go about accepting and  

honouring their historical mission is 

squarely in their hands and, as the late 

Khoikhoi poet laureate Don Materra urg-

es, it is not us, but them who will decide 

what is to be done. Below is his poem. 

 Let the children decide 
 

Let us halt the quibbling 
Of reform and racial  

preservation 
Saying who belongs to  

which nation 
And let the children decide 

It is their world 
 

Let us burn our uniforms 
Of old scars and grievances 

And call back our spent dreams 
And the relics of crass tradition 
That hang on our malignant 

hearts 
And let the children decide  
For it is their world. 

 

  From the 

 Editorôs  

pen 
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Let the youth 

decide, itôs 

their world 
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I  n June South Africa cel-ebrates Youth Month 
which is speciɤcally 
dedicated to the valiant 

youth of the generation of 
1976. 
   Their sacriɤces 50 years 
ago set an intense tone for 
the ɤnal phase of the strug-
gle that ɤnal brought down 
the minority regime that 
enforced the policy of apart-
heid that was international-
ly condemned as a ȶcrime 
against humanityȷ. 
   However, even as we re-
call the policies that were 
widely condemned by most 
of our country, there many 
matters that have not been 
addressed since the collapse 
of apartheid. 
   We are now at a new 
crossroads, where the youth 
of South Africaȴs Khoi and 
San peoples, who were writ-
ten out of the negotiated 
solution are now vigorously 
asserting their right to iden-
tity, recognition and  
restoration. 
   This is the generation that 
has grown up during the  
post-apartheid Khoi and San 
resurgence which has in-
tensely held up a mirror to 
the present government. 
   A government which, in 
more than 30 years of de-
mocracy, has still not ofɤ-
cially recognised the identity 
of Khoi and San descendants, 
restituted them for colonial 
and apartheid dispossession 
or restored their language, 
culture and heritage. 
   One of these young people 
who are now on the path of 
ɤnding their roots and de-
veloping their indigenous 
consciousness and 
worldview is Kristin Davids, 
a 21-year-old interaction 
creative design student en-
rolled at the Cape Town Cre-
ative Academy,   
located in the Waterfront  
area of Table Bay harbour. 
   This inspirational young 
woman is the founder and 
developer of Stella Kristin, a 
brand and product range 
that brings a grounded spir-

itual and indigenous  
approach to the beauty and 
wellness sector. 
   She currently works closely 
with Hilary-Jane Solomon, a 
co-founder of the Foundation 
Nation Restoration, who also 
serves as secretary of the 
Western Cape First Nations 
Collective Trust Ȱ the ofɤcial 
custodian of the First Na-
tions Heritage Centre in the 
Riverlands development in 
Observatory, Cape Town. 
   Kristin explained that her 
journey to the discovery of 
her indigeneity started some 
time back as she learned to 

understand her ȶconnection 
to the indigenous people of 
South Africa from a very 
young ageȷ. 
   ȶIn terms of the Founda-
tion Nation I personally felt 
a deep connection with them 
and always felt that they are 
my people and even though I 
am still very young Ȱ only 21 
years old Ȱ and I have been 
ɤnding myself coming back 
to roots, to the Before 
Place.ȷ 
   She states that a sentinel 
moment in this journey oc-
curred about six years ago 
when, she notes, ȶI truly sur-
rendered to Abba Father, who 
she believes, has ministered 
to her to connect with and 
stay true to her roots. 
   The young creative also 
believes that there must be a 
practical expression to this 

process of the discovery of 
essence, which found expres-
sion in her work with 
ȶAuntie Hilary-Jane Solomon, 
who has served as mentor 
and inspirational guide. 
   ȶI have been working with 
her developing and rolling 
out a media strategy of the 
concepts and ideas she 
wants to share with the 
world.  
   ȶIn this process I have been 
deeply immersed in develop-
ing posters and illustrations 
and messages that she has 
been ministered to by Abba 
Father and in this I have  

really been able to click with 
her and translate those mes-
sages in a creative way. 
   Kristin holds the view that 
a true understanding of what 
it means to understand  
indigenous roots is to under-
stand what indigenous peo-
ple truly represent, concep-
tionally in the original design 
of their essence. 
   She says she has accumu-
lated understanding and wis-
dom on the journey of dis-
covery, but she believes 
there has to be a develop-
ment and acceptance of who 
one is and how you engage 
the world around you, which 
means that one has to be 
free to embrace what it is 
that deɤnes you. 
   This means being able to 
follow the journey of going 
back to the ȶoriginal designȷ, 

being free to assert the iden-
tity that deɤnes you and al-
so free to not accept labels 
or an identity that has been 
imposed, she says. 
   Kristin makes the point 
that she does not identify 
with or accept the ofɤcial 
deɤnition of who she is that 
has been placed upon her by 
the South African state.  
   ȶIn the South African con-
text I am somebody who on 
her identity document is 
identiɤed as a coloured 
woman, even though I do not 
feel any connection to that.ȷ  
   ȶI feel very much a connec-

tion to my indigenous roots, 
even through I have a multi-
faceted DNA bloodline,ȷ she 
adds, in afɤrmation of her 
journey, back to the source 
ȶto the ȶoriginal designȷ of 
where, she believes, humani-
ty began. 
   That journey is reɥected in 
the process through which 
she resonates what she has 
learned or been ministered to 
about ȶpeopleȴs perceptions 
of wellness and beauty. 
   She currently has some 
products incorporating ɥow-
ers and fragrances with skin 
care products being devel-
oped and she believes that 
the journey with Stella Kris-
tin is to create products that 
are 100% natural. 

Kristin Davids: an inspirational message of finding roots 
ZENZILE KHOISAN 
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W 
at aanvanklik soos ®n ge-
wone Griekwa-konferensie 
gelyk het, het oor 
Paasnaweek verander in ®n 

diep roerende en geskiedkundige hul-
deblyk aan mnr. Cecil le Fleur, voor-
sitter van die Nasionale KhoiSan Raad 
(NKR), vir 30 jaar se onbaatsugtige 
diens aan Suid-Afrika se inheemse 
volke. 
   Leiers van regoor die Wes- en Oos-
Kaap, verteenwoordigers van KhoiSan  
en Griekwa-gemeenskappe, asook 
ander rolspelers, het byeengekom om 
hulde te bring aan ®n man wat dek-
ades lank onverpoos gewerk het om 
erkenning, regte en waardigheid vir sy 
mense te bevorder. 
   Die Volkspresident van die Griekwa-
volk, Andrew le Fleur III, het in sy hul-
deblyk aan Cecil le Fleur gesą die 
NKR-voorsitter het die werk gedoen,  
dikwels sonder ĜnansiĆle ondersteun-
ing, in moeilike omstandighede en ten 
spyte van teenstand, kritiek en per-
soonlike opoffering. 
   Die Volkspresident het die ver-
rigtinge geopen deur die gehoor terug 
te neem na die historiese wortels van 
die huidige stryd om erkenning in die 
land van hul voorvaders, en in ®n 
konteks wat uiteindelik die betekenis 
van die huldeblyk aan Cecil le Fleur 
versterk het. 
   Cecil le Fleur self was onbewus van 
die huldeblyk, wat doelbewus as ®n 
verrassing gereĆl is. 
   Die Volkspresident het die agter-
grond van die KhoiSan se stryd ges-
kets, en verduidelik dat die verhaal 
van die Khoi- en San-volke se mo-
derne politieke erkenning sy oor-
sprong in die vroeĆ 1990®s het, in ®n 
tyd toe Suid-Afrika op die rand van 
geweld en burgeroorlog gestaan het 
en politieke leiers inderhaas onder-
handel het oor ®n nuwe demokratiese 
bestel.  
   Hierdie proses is verhaas na die 
dood van Chris Hani, wat op 10 April 
in ®n sluipmoord aanval deur wit 
regsgesindes om die lewe gebring is. 
    Hani was die algemene sekretaris 
van die Suid-Afrikaanse Kommunis-
tiese Party (SAKP) en militante leier 
van die ANC se gewapende 
vleuel, Umkhonto we Sizwe (MK).  
   Die sluipmoord was ®n poging om 
die oorgang na demokrasie in Suid-
Afrika te ontwrig. Die moontlike onrus 
wat gedreig het om op sy dood te 
volg, het die druk op die Nasionale 
Party geplaas om onderhandelinge 
met die ANC oor ®n oorgangsregering 
te bespoedig.  
   Slegs 'n paar weke nü Hani se dood 
is die datum vir die eerste demo-
kratiese verkiesing vasgestel.  
   Īn daardie kritieke tyd,° het die 
Volkspresident gesą, īs die Griekwa- 

en ander inheemse ge-
meenskappe grootliks 
uitgesluit van die onderhan-
delingsprosesse wat die 
toekoms van die land sou 
bepaal.° 
   Ten spyte hiervan het Griekwa-
leiers nie moed opgegee nie. Nü die 
1994-verkiesing het hulle begin om 
aktief hul plek in die nuwe Suid-Afrika 
te eis.  
®n Belangrike deurbraak het in 1995 
gekom toe hulle regeringsleiers begin 
nader het oor erkenning. Aanvanklik 
was die reaksie van die staat nie baie 
bemoedigend nie.   
   ®n Ontmoeting met die destydse 
minister Roelf Meyer het min konkrete 
hoop gebied, met beloftes van ver-
dere ondersoeke eerder as onmid-
dellike optrede.  
   Ontevrede met diĄ uitkoms het die 
leiers besluit om direk na president 
Nelson Mandela te gaan. 
   Die keerpunt het gekom in Septem-
ber en Oktober 1995, toe verteen-
woordigers van Griekwa-, Nama- en 
San-gemeenskappe hul saak aan 
president Mandela voorgelą het.  
   Hy het nie net na hulle geluister nie, 
maar ook belowe om persoonlik 
aandag aan hul versoeke te gee. 
   Tydens ®n vergadering by die Presi-
dent se staatwoning, Genadendal, het 
Mandela die leiers versoek om hul 
aspirasies in ®n memorandum te 
vervat. Hierdie dokument, wat later in 
Desember 1995 oorhandig is, het ®n 
belangrike grondslag gelą vir toekom-
stige ontwikkelinge. 
   Volgens die Volkspresident was 
hierdie oomblik van kardinale belang: 
D̄it was nie net ®n administratiewe 
stap nie, dit was die begin van ®n her-
lewing van identiteit en selferkenning 
onder die Khoi- en San-volke.° 
   In die jare wat gevolg het, het 
gesprekke met die regering voort-
geduur en gelei tot die stigting van die 
Nasionale Griekwa Forum in 1997.  
   Aanvanklik was die fokus hoofsaak-
lik op Griekwa-belange, maar daar het 
gou ®n groter besef ontstaan dat alle 
Khoi- en San-gemeenskappe ingesluit 
moes word. 
Hier het Cecil le Fleur se rol sterk na 
vore getree. Hy, saam met ander lei-
ers, het die uitdagende taak aangepak 
om gemeenskappe regoor die land te 
besoek en te oortuig om deel te word 
van ®n gesamentlike proses.  
   Hulle het duisende kilometers afgelą 
om met verskillende groepe te skakel, 
®n taak wat nie net logisties moeilik 
was nie, maar ook politieke en kul-
turele sensitiwiteit vereis het. 
   D̄it was nie maklik nie,° het die 
Volkspresident gesą. D̄aar was ver-
skillende standpunte, uiteenlopende 
geskiedenisse en wantroue. Maar die 
boodskap van eenheid het uiteindelik 
posgevat.° 

Hierdie pogings het gelei tot die tot-
standkoming van die Nasionale Khoi- 
en Sanraad, ®n liggaam wat tot vandag 
toe as die primąre verteenwoordiger 
van hierdie gemeenskappe dien in 
gesprekke met die regering. 
   Terwyl plaaslike strukture gevestig 
is, het Cecil le Fleur die stryd na die 
internasionale arena geneem.  
   Hy het ®n aktiewe rol gespeel in fo-
rums soos die Verenigde Nasies se 
werkgroepe vir inheemse volke, ®n 
platform wat destyds nog in sy kinder-
skoene was. 
   Hier het hy die internasionale ge-
meenskap bewus gemaak van die 
geskiedenis van onteiening, verneder-
ing en marginalisering wat die Khoi- 
en San-volke ervaar het.  
   Sy pleidooie het nie net gefokus op 
erkenning nie, maar ook op konkrete 
regte, soos die herstel van 
tradisionele grondgebiede en die 
bevordering van inheemse tale. 
   Hierdie internasionale betrokken-
heid het druk op die Suid-Afrikaanse 
regering geplaas om meer aandag 
aan die kwessies van inheemse volke 
te gee en om internasionale instru-
mente te oorweeg wat hul regte bes-
kerm. 
   Teen hierdie historiese agtergrond 
het die ware doel van die Griekwa-
konferensie duidelik geword: om hul-
de te bring aan die man wat vir drie 
dekades lank aan die voorpunt van 
hierdie stryd gestaan het. 
   Volgens die Volkspresident is 
hierdie meer as net ®n geskiedenis, dit 
is ®n lewende saak.  Ēn vandag eer 
ons die man wat gehelp het om 
daardie saak aan die gang te hou. Dit 
is lankal tyd dat leiers erken word ter-
wyl hulle nog leef. 
   Ōns het die gewoonte om eers 
blomme te gee wanneer mense nie 
meer daar is nie,° het hy gesą. M̄aar 
vandag doen ons dit anders. Vandag 
eer ons ®n leier wat steeds saam met 
ons in die stryd staan,° het Le Fleur III 
gesą. 
   S̄y loopbaan getuig van buiten-
gewone toewyding. Oor 30 jaar het hy 
saam met vyf staatspresidente, talle 
ministers en verskeie staatsdeparte-
mente gewerk.  
   Hy het honderde duisende kilome-
ters gereis, per motor en vliegtuig, 
wat oor die jare beteken het dat hy 
maande lank van sy familie weg was. 
   D̄ie persoonlike opoffering was 
enorm. Hy het voertuie opgebruik, sy 
eie fondse gebruik om reise te Ĝnansi-
er, en dikwels onder moeilike omstan-
dighede gebly, van swak akkom-
modasie tot kos wat nie met hom 

geakkordeer het nie, en uitdagende 
werksomgewings.° 
   Die Volkspresident het verder gesą 
ten spyte hiervan het Cecil aangehou, 
selfs wanneer hy te kampe gehad het 
met interne konflik, kritiek van sy eie 
mense, en ernstige beskuldigings op 
sosiale media ² insluitend aantygings 
van korrupsie en wanbestuur. 
   D̄it is genoeg om enige mens se 
moed te breek,° het Le Fleur III erken. 
M̄aar Cecil het nooit opgehou nie. Hy 
het koers gehou.° 
   Die Volkspresident het beklemtoon 
dat die voortbestaan van die Griekwa- 
en ander inheemse gemeenskappe 
nie afhanklik was van regeringserken-
ning nie, maar van die volgehoue lei-
erskap van mense soos Cecil le Fleur. 
   S̄elfs toe leiers tronk toe is, selfs 
toe hulle vermoor is, het die saak bly 
voortleef,° het hy gesą. D̄it is ®n saak 
wat deur geloof, deur opoffering en 
deur vasberadenheid gedra word.° 
   Hy het ook herinner aan die bydraes 
van akademici en navorsers wat ge-
help het om die historiese en kulturele 
regte van die Khoi- en San-volke te 
bevestig, wat ®n belangrike faktor was 
in hul stryd om erkenning. 
   Ōns moet erkenning gee aan die 
rol van Prof.  Jatti Bredekamp, wat by 
die Instituut vir Historiese Navorsing 
aan die Universiteit van Wes-Kaapland 
büie gedoen het, en büie navorsing 
gedoen het om aan die regering te 
wys hier is die bewyse, die mense het 
bestaan, ons het hulle nie uit die lug 
uit gegryp nie.  
   D̄an was daar mense soos Prof. 
Philip Tobias, ®n palenteoloog, ook 
antropoloĆ, soos dr. Janette  Deacon. 
Almal mense wat ®n groot rol gespeel 
het in die navorsing om ons saak 
geloofwaardigheid te gee.  
   Hulle bewyse as deskundige getuies 
het verder onbetwisbaire bewyse van 
die eeu-oue bestaan van die Khoi en 
San mense aan die regering voorgelą.  
   Verskeie leiers wat na die konferen-
sie genooi is, het hul persoonlike 
ervarings en waardering van Cecil le 
Fleur gedeel, in ®n atmosfeer van 
diepe respek en dankbaarheid. 
   Die Griekwa-konferensie het nie net 
gedien as ®n viering van die verlede 
nie, maar ook as ®n bevestiging van 
die pad vorentoe. Die uitdagings bly 
groot, maar die grondslag wat oor 
dekades gelą is, bied hoop vir die 
toekoms. 
   Cecil le Fleur se nalatenskap lą nie 
net in strukture en organisasies nie, 
maar in die herlewing van identiteit, 
versterking van gemeenskappe en die 
voortdurende strewe na geregtigheid.   

IFN MEDIA 

Volkspresident Andrew le Fleur (bo regs) groet NKR voorsitter, Cecil le Fleur, en regs  is 
Cecil met sy vrou, Cathy. 
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6 n ®n toespraak wat geskiedkundig, persoonlik en eties was, het Cecil le Fleur, voorsitter van 

die Nasionale Khoi en San-Raad (NKR) ®n 

dringende boodskap aan Khoi-Khoi leiers en 

gemeenskappe gerig: die tyd vir verdeeldheid is 

verby; die tyd vir eenheid het aangebreek.  

   Sy woorde het nie net teruggekyk oor dekades 

van die stryd om erkenning en onderhandeling oor 

die kwessies van die inheemse mense van die land 

nie, maar het veral gefokus op die noodsaaklikheid 

om ®n gesamentlike toekoms te bou waar die Khoi-

Khoi as een stem kan optree. 
   Le Fleur is tydens die jaarlikse Griekwa saamtrek 

vereer vir dertig jaar se diens vir die erkenning van 

die land se inheemse volke.  

   Hy het erken dat hy onkant gevang is deur die 

geleentheid en die eer wat hom te beurt geval het. 

Hy het hierna diep gereflekteer oor die pad wat die 

Khoi gestap het tot nou. ®n Pad wat hy as lank, 

kronkelend en dikwels frustrerend beskryf het. 

   Tog, ten spyte van die uitdagings, het hy 

beklemtoon dat hierdie geskiedenis nie een van 

mislukking is nie, maar van volharding en geleide-

like vooruitgang.  

   D̄aar is reeds belangrike mylpale bereik soos 

die stigting van strukture soos die Nasionale Khoi-

san Raad (NKR), en die Nasionale Khoisan Oorleg-

plegende Konferensie, asook die pogings om die 

KhoiSan weer op die nasionale en internasionale 

agenda te plaas.° 

   Maar, het hy gewaarsku, hierdie prestasies be-

teken min as dit nie lei tot die een ding wat alles 

anders moontlik maak nie: ware eenheid. 
   Le Fleur het sonder omhaal van woorde gepraat 

oor die grootste struikelblok wat die Khoi-Khoi 

vandag in die gesig staar. 

   Ōns staar nie net eksterne opposisie in die 

gesig nie, maar ook interne verdeeldheid, groepe 

en leiers dikwels eerder teen mekaar praat as 

saam, en waar persoonlike ambisie soms die 

kollektiewe belang oorskadu.° 

   Hierdie waarneming het die hart van sy 

boodskap gevorm. Volgens hom is dit juis hierdie 

gebrek aan samehang wat die vermoĆ van die Khoi

-Khoi verswak om effektief met die regering en an-

der rolspelers te onderhandel.    

   S̄onder eenheid bly ons stem gefragmenteer, 

soos ®n roepende stem in die woestyn.°  

   Die voorsitter van die NKR het verder daarop 

gewys dat die geskiedenis van die Khoi se stryd 

teen marginalisering en ontkenning juis vereis dat 

hulle nou sterker as ooit tevore saamstaan.  

   D̄ie bekende taktiek van verdeel en heers werk 

steeds teen ons en sal bly werk solank ons nie self 

die verdeeldheid oorkom nie.° 

   As konkrete stap na eenheid het Le Fleur sy 

sterk voorneme uitgespreek om die stigting van ®n 

Nasionale Khoi-Khoi Raad te prioritiseer. Hierdie 

liggaam, het hy verduidelik, moet dien as ®n 

inklusiewe platform waarin alle Khoi-groeperinge 

verteenwoordig word in ®n ruimte waar verskille nie 

ontken word nie, maar produktief bestuur word. 

   D̄aar is vir my op hierdie oomblik niks belangrik-

er as Khoi-Khoi eenheid nie,° het hy beklemtoon. 
   Hy het verduidelik dat die grondslag vir hierdie 

raad reeds gelą is deur die stigting van verskeie 

strukture, soos die Nama- die Griekwa- en die 

Kaapse Khoi Raad.  

   W̄at nou nodig is, is om hierdie  strukture te 

verenig in ®n oorkoepelende liggaam met ®n duide-

like mandaat en gesamentlike doelwitte.° 

   Hy het ook aangedring dat die proses nie oor-

haastig moet wees nie, maar doelbewus en 

inklusief. By die beoogde stigtingsvergadering 

moet daar tyd ingeruim word om die visie, doelwit-

te en strategieĆ van die raad deeglik uit te klaar. 

Titels sonder historiese grondslag 
   Een van die mees kragtige dele van Le Fleur se 

toespraak was sy kritiek op sekere tendense binne 

die gemeenskappe ² veral die neiging tot selfver-

hefĜng en die aanneming van titels sonder histo-

riese of kulturele grondslag. 

   Met ®n mengsel van erns en humor het hy verwys 

na individue wat hulself as k̄onings° verklaar 

sonder grondgebied, oorerflike reg of ®n gemeen-
skapsmandaat.  

   Hierdie praktyke, het hy gewaarsku, ondermyn 

die geloofwaardigheid van Khoi-leierskap en maak 

ernstige sake belaglik. 

   Hy het duidelik gestel dat ware leierskap nie 

gaan oor titels, status of erkenning nie, maar oor 

diens.  Hierdie perspektief het hy direk gekoppel 

aan sy breĆr boodskap oor eenheid: dat dit 

onmoontlik is om ®n verenigde Khoi-nasie te bou as 

leiers hul eie belang bo die gemeenskap stel. 

   Le Fleur het ook die breĆr politieke konteks 

aangeraak, en verwys na oomblikke waar die 

bestaan en regte van die Khoi en San erken is, 

selfs deur prominente politieke Ĝgure.  

   Hy het onder andere verwys na uitsprake deur 

leiers soos Jacob Zuma en Julius Malema, wat 

erken het dat die Khoi en San die oorspronklike 

bewoners van die land is. 

   M̄alema het by ®n groot byeenkoms erken dat 

hulle het van buite gekom het in die land van  

Khoena, soos hy dit noem.° 

   Tog, het hy die ironie uitgelig dat sulke erken-

nings dikwels nie in konkrete beleidsveranderinge 

vertaal word nie. 

   W̄anneer dit by die wetboek kom,° het hy 

aangedui, v̄erdwyn daardie erkenning.° 

   Hierdie spanning tussen simboliese erkenning en 

werklike transformasie het volgens hom die nood-

saaklikheid van ®n sterk, verenigde Khoi-stem 

verder beklemtoon. 

Diens kern van sy roeping, nie erkenning 
 Ten spyte van die omvang van sy bydraes oor 

meer as drie dekades, het Le Fleur openlik erken 

dat die eer wat hom tydens die geleentheid bewys 

is, hom ongemaklik laat voel het. 

   Hierdie reaksie was nie valse nederigheid nie, 

maar ®n opregte weerspieĆling van sy lewens-

ĜlosoĜe.  Vir Cecil le Fleur was diens nog altyd die 

kern van sy roeping, nie erkenning nie. 

   Hy het sy benadering opgesom met die een-

voudige, met die kragtige frase: Thuma Mina, wat 

in Sesotho beteken: H̄ier is ek, stuur my.° 

   Hierdie ingesteldheid het sy verhouding met an-

der leiers, insluitend die Volkspresident, gevorm.  

   Hy sien himself nie as iemand wat posisies of 

titels nastreef nie, maar as iemand wat beskikbaar 

is om te dien waar en wanneer hy nodig is. 

   Hoewel hy ongemaklik was met lof, het Le Fleur 

tog erken dat erkenning ®n belangrike menslike 

behoefte is. Hy het daarop gewys dat mense nie 

noodwendig materiĆle belonings soek nie, maar 

eenvoudige waardering, soos ®n opregte d̄ankie.° 
   Terselfdertyd het hy gewaarsku teen die neiging 
om erkenning te kaap of toe te eien vir eie gewin. ®n 
Praktyk wat hy as al te algemeen beskryf het. 
   Vir hom was die eer wat hy ontvang het nie ®n 
persoonlike prestasie nie, maar ®n kollektiewe een. 
   H̄ierdie pad,° het hy gesą, īs nie alleen gestap 
nie.°  In sy slotgedagtes het Le Fleur die gehoor 
direk aangespreek met ®n oproep tot verandering.  
    Hy het hulle uitgedaag om nie net oor eenheid te 

praat nie, maar dit aktief na te streef. Hy het spe-

siĜek voorgestel dat bestaande konflik en 

verdeeldheid doelbewus afgesweer moet word, dat 

daar ®n bewuste besluit geneem moet word om 

saam te werk. 

   Ōns het al te lank teen mekaar baklei,° het hy 

gesą. D̄it het ons nąrens gebring nie.° 

   Hy het die hoop uitgespreek dat toekomstige 

generasies sal kan terugkyk en są dat hierdie dag 

®n keerpunt was en die volk vorentoe beweeg het. 

Le Fleur se 
fokus bly 
verenigde 
Khoi-nasie 

ZENZILE KHOISAN 
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T 
oday we gather beneath 

the shadow of sorrow, yet 

also within the light of re-

membrance, to bid fare-

well to a patriot, a guardian of her-

itage, and a fearless servant of his 

people ² Prince Anthony John Pe-

tersen. 

   Fare thee well, royal son of our 

land. Fare thee well, warrior of the 

Korana community. 

   The winds of Heidedal shall whis-
per your name for generations, for 

Heidedal will never be the same 

again. 

   The plains and streets of Man-

gaung will feel the heavy void of 

your departure, and your presence 

in South Africa will be solemnly 

missed. 

   You stood tall as a dedicated 

KhoiSan activist, unwavering in 

your conviction and steadfast in 

your purpose. 
   When many were silent, you 

raised your voice. When many hes-

itated, you marched forward. 

   You became one of the founding 

members of the National Khoisan 

Council in 1999, planting seeds of 

recognition, dignity, and justice for 

indigenous people whose stories 

had too often been forgotten. 

   You walked closely beside Khoe-

baha Taaibosch-Davids as counsel-
lor and confidant, carrying wisdom 

with humility and duty with honour. 

   You joined CONTRALESA when 

it was not fashionable ³ when the 

road was difficult, lonely, and un-

certain. 

   Yet true leaders are not meas-

ured by convenience, but by cour-

age. And courage was the garment 

you wore every day. 

   You rose to become the Chair-
person of CONTRALESA in the 

Free State Province, and later 

served as a member of the NEC of 

CONTRALESA, dedicating your life 

to the institution of traditional lead-

ership in many different capacities. 

   Your loyalty to the revolution is 

deeply appreciated. Your service 

to the nation is saluted. 

   Your love for your people stands 

forever as a sign of exemplary 
leadership. Your courage to articu-

late the aspirations of your commu-

nity is beyond words. 

   You were the fine voice of the 

natives ² a voice that carried the 

pain, the hopes, the dignity, and 

the dreams of generations. 

   You played your role in the strug-

gle for our emancipation. You 
played your part in shaping the 

new dispensation of the democrat-

ic order. 

   History shall remember that you 

did not stand aside while your peo-

ple searched for justice; you stood 

among them, shoulder to shoulder. 

   Today, though our hearts are bur-

dened with grief, we also celebrate 

a life of meaning, sacrifice, and 

honour.  

   You have run a good race. 
You have fought a good fight. And 

now you take your rest among the 

ancestors. 

   To your beloved wife, Nola, and 

your children, we extend our deep-

est condolences. 

   May you find strength in knowing 

that his life touched countless 

souls, and that his legacy shall 

continue to live through the people 

he served and inspired. 

   We will always remember you for 
your good deeds. Your memory is 

engraved in the hearts and minds 

of the citizens. 

   Long after the tears have dried 

and the mourning songs have fad-

ed, your name shall remain written 

in the story of your people. 

   Farewell, son of the Korana na-

tion. 

   Farewell, defender of heritage. 

   Farewell, voice of the forgotten. 
May your soul rest in perfect 

peace. 

 

[ĀƋħƲħŞŞЋÑŭťƸЋÂħƘħƋƏħť 
ƲĀƋƋŉŭƋЋŭľЋƘņħЋuŭƋĀťĀ 

T 
he month 

of May in 

the au-

tumn of 2026 

has brought an 

immense sense 

of sadness, par-

ticularly to the  

Korana and  

Griqua Khoikhoi 

indigenous peo-

ples of our land. 

   It has certainly 

laid upon our 

people a feeling 

of being bereft 

with the weight 

of the loss of two 

towering figures 

among us. 

   On 7 May Tony 

Petersen of the Taaibos Kei Korana took 

leave of us and two days later on 9 May 

Matriarch Ma Griet of the Griqua people 

was called home to the Creator after a life-

time of exemplary service to the human 

family she dearly loved 

   These diligent stewards and custodians 

of Sout Africaôs First Nations People rep-

resented the most beautiful attributes of 

what it means to be a servant of the  

people. 

С]ĈŉЋƘƏħЋ
]ƠƋħЋƘŭ 
ƘƲŭЋ 
ŉťġŉĿħťŭƝƏЋ
ƏƘĀŞƲĀƋƘƏ 
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Ouma Griet Messelaar 

Tony Petersen 



                                                            
 FIRST NATION NEWS  Z Pynlike afskeid  Junie 2026  

D it is met diepe hartseer dat familie, vriende, die 

Griekwa Koningshuis en die breĆr 

gemeenskap afskeid neem van ®n 

besondere vrou, Ma Griet Margereth 

Messelaar. 

   Ma Griet het op 9 Mei 2026 in die 
ouderdom van 106 jaar rustig  

onstlaap het.  

   Haar lewe was een van opoffering, 

geloof, wysheid en onwrikbare liefde 

² ®n lewe wat oor meer as ®n eeu 

heen talle mense aangeraak en 

geĊnspireer het. 

   Ma Griet was nie net die matriarg 
van die Messelaar-familie nie, maar 

ook ®n gerespekteerde moederĜguur 

binne die Griekwa-gemeenskap.    

   Haar stem van raad, haar sagte 

hart en haar sterk geloof het haar ®n 

pilaar van krag gemaak vir almal wat 

haar geken het.  

   Sy het haar lewe gewy aan haar 
kinders, haar familie, haar kultuur en 

haar mense. 

   Gebore in 1920 in Griekwastad in 

die Noord-Kaap, was sy die 

naasoudste van sewe kinders en 

uiteindelik die enigste oorlewende 

van haar sibbe.  

   Haar lewe was van jongs af geken-
merk deur verantwoordelikheid en 

opoffering.  

   Nadat haar moeder tydens die ge-

boorte van haar jonger suster 

oorlede is, moes Ma Griet reeds as 

jong meisie die skool verlaat om 

haar ouma by te staan.  

   Dit het beteken dat sy nooit die 
geleentheid gehad het om te leer 

lees of skryf nie, maar wat sy dalk 

aan formele opleiding ontbreek het, 

het sy dubbel en dwars vergoed met 

wysheid, lewenservaring en diep 

menslikheid. 

   Sy het later haar tuiste in Camp-
bell gemaak, waar sy ®n familie 

grootgemaak het wat haar grootste 

trots was.  

   Nü die dood van haar man in 1971 

het sy haar kinders alleen grootge-

maak ² met strengheid, dissipline, 

maar bowenal met liefde.  

   Haar kinders onthou haar as ®n 
vrou van beginsels wat geglo het dat 

familie altyd vir mekaar moet in-

staan.  

   Sy het haar kinders geleer om me-

kaar te beskerm, mekaar te onder-

steun en as een familie saam te 

staan. 

   Ma Griet was bekend vir haar 
sterk geloof in God en haar diepe 

vertroue in die wysheid van haar 

voorouers.  

   Sy het geglo in die genesende 

krag van inheemse kruie en het oor 

baie jare ®n merkwaardige kennis 

van die natuur opgebou.  

   Haar kinders en kleinkinders het 
dikwels met verwondering geluister 

na haar kennis van bossies en kruie 

wat sy gebruik het om mense te 

help en te genees.  

   Vir haar was die natuur ®n gawe 

van God wat met respek gebruik 

moes word. 

   Een van die waardes wat sy altyd 
uitgeleef het, was die eer van ouers 

en ouer mense.  

   Sy het geglo aan die Bybelse 

belofte dat ®n mens se dae verleng 

sal word as jy jou ouers eer ² en sy 

het dit self bewys deur liefdevol na 

haar eie ouma om te sien.  

   Dit was deel van die geheim van 
haar lang lewe, saam met haar een-

voudige leefwyse, gereelde stappies 

en haar vaste geloof. 

   Al het sy oor baie vreugdes 

beskik, het Ma Griet ook groot pyn 

geken.  

   Sy moes die verlies van verskeie 

van haar kinders beleef, onder an-
dere tydens die Covid-19-pandemie. 

Tog het sy haar geloof nooit verloor 

nie.  

   Sy het selfs in haar diepste smart 

steeds ander bemoedig en met 

waardigheid haar kruis gedra. 

   Tot aan die einde van haar lewe 

het sy aktief betrokke gebly by die 
Griekwa Koningshuis, waar sy op die 

raad van oudstes gedien het.  

   Haar wysheid en ervaring was van 

onskatbare waarde vir die gemeen-

skap.  

   Sy het ®n lewende brug gevorm 

tussen die verlede en die toekoms ² 

iemand wat die tradisies, waardes 
en geskiedenis van haar mense met 

trots gedra het. 

   Ma Griet laat ®n groot nalatenskap 

agter. Sy word oorleef deur ses 

kinders, 27 kleinkinders, 67 agter-

kleinkinders en agt agter-agter--

kleinkinders.  

   Maar haar ware nalatenskap lą nie 
net in getalle nie ² dit leef voort in 

die waardes wat sy oorgedra het: 

geloof, respek, eenheid, liefde en 

diensbaarheid. 

   Haar afsterwe laat ®n groot leemte 

in die harte van haar geliefdes en 

die gemeenskap.  

   Tog vier ons ook ®n lewe 
wat vol betekenis was. Ma 

Griet het haar taak op 

aarde met eer voltooi.  

   Sy was ®n moeder vir 

baie, ®n raadgewer vir haar 

gemeenskap en ®n voor-

beeld van deursettingsver-

moĆ en nederigheid. 
   Mag haar nagedagtenis 

vir altyd voortleef in die 

stories wat vertel word, in 

die familie wat sy opgebou 

het en in die kultuur en 

waardes wat sy met trots 

bewaar het. 

   Rus sag, Ma Griet Mes-
selaar. Jou voetspore sal 

nooit verdwyn nie 

Rus sag Ma Griet, 

Griekwa matriarg 

Kapt. Aaron Messelaar en sy ma,  

Griet Messelaar. 

Rosetta Simons, dogter van Ma Griet Messelaar, by die viering van haar ma se 105de  

verjaardag verlede jaar.   
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